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G E R E K Ç E 
Milletlerarası Ahvali Şahsiye Komisyonuna üye devletler 5 Eylül 1980 tarihinde 

Münih'te «Evlenme Ehliyet Belgesi Verilmesine Dair Sözleşıme»yii imzalamışlardır. 
Esasen birçok ülke, yabancı bir ülkede evlenme akdi icrası için vatandaşlarına ev­

lenme ehliyet belgesi vermektedir. Türkiye'de de Türk vatandaşları için uygulama bu 
yoldadır. Ancak verilen belge Türkçe olarak düzenlenmekte ve dış ülkelerde bunların 
tercümesi ve tasdiki gibi sorunlarla karşılaşılmaktadır. 

Evlenme konusunda kanunlar ihtilafını düzenleyen 1902 tarihli La Haye Sözleş­
mesinin 4 üncü maddesi bir ehliyet belgesi verilmesini öngörmüş ise de adı geçen Söz­
leşmenin yerini almiaik üzere hazırlaman «Evlenme Merasimi ve Geçerliliğim Tanınma­
sına Dair 1977 tarihli La Haye Sözleşmesi» bu konuyu düzenlememiştir. 

Evlenme ehliyet belgesinin yararı ve önemi nedeniyle, bu boşluğu doldurmak 
üzere, Milletlerarası Ahvali Şahsiye Komisyonu ve tek tip ve çok dilde bir formüle 
göre, böyle bir belgenin verilmesini düzenleyen bir Sözleşme yapmayı uygun bul­
muştur. 

Evlenme Ehliyet Belgesi Verilmesine Dair Sözleşme, evlenme akdi için gerekli 
formaliteleri basitleştirmek amacı gütmektedir ve ayrıca bu Sözleşme evlenme ehliyet 
belgesini gerekli görmeyen devletlerde yürürlükte olan kanunların uygulanmasına da 
engel teşkil etmemektedir. 

Günümüzde milletlerarası ilişkilerin geliştiği ve nüfus hareketlerinin yoğunlaştığı 
bir ortamda Ahvali Şahsiye Komisyonuna üye devletlerin vatandaşlarının yabancı 
ülkelerde yapacakları evlenme akdi için verilecek belgelerin bu Sözleşmeye bağlı her 
Devletin ülkesinde onay veya benzeri işlemlerden muaf olması, birçok kolaylıklar ya­
nında, uygulamada da birlik sağlayacaktır. 

İçişleri Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
İçişleri Komisyonu 
Esas No. : 1/366 5.2.1988 

Kara No. : 1 

TÜRKÎYE BÜYÜK MÎLLET MECLÎSİ BAŞKANLIĞINA 
«Evlenme Ehliyet Belgesi Verilmesine Dair Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun 

Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı» Komisyonumuzun 3.2.1988 tarihli birleşiminde, 
İçişleri ve Dışişleri Bakanlığı temsilcilerinin de katılmalarıyla incelenip, görüşüldü. 

Türkiye de birçok ülke gibi yabancı bir ülkede evlenme akdi icrası için vatan­
daşlarına evlenme ehliyet belgesi vermektedir. Ancak verilen belge Türkçe olarak dü­
zenlendiğinden dış ülkelerde bunların tercüme ve tasdiki gibi sorunlarla karşılaşıl­
maktadır. 

Evlenme ehliyet belgesinin önemi ve yaran nedeniyle Milletlerarası Ahvaii Şahsiye 
Komisyonu, tek tip ve çek dilde bir formüle göre böyle bir belgenJin verilmesinij dü­
zenleyen bir sözleşme yapmayı uygun bulmuştur, 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 36) 
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Sözleşme; evlenme akdi için gerekli formaliteleri basitieştirmeyi amaçlamakta ve 

evlenme ehliyet belgesini gerekli görmeyen devletlerde yürürlükte olan kanunların uy­
gulanmasına da engel olmaktadır. 

(Uluslararası ilişkilerin geliştiği ve nüfus; hareketlerinin yoğunlaştığı günümüzde Ah­
vali Şahsiye Komisyonuna üye devletilerinı vatandaşlarının yabancı ülkelerde yapacakları 
evlenme akdi liçin verlecelk belgelerin bu sözleşmeye bağlı devletin ülkesinde onay ve 
benzerıi işlemlerden muaf olması, birçok kolaylıklar yanmıdia uyguılıamıada da 'birlik sağ­
layacaktır. 

Yukarıda açıklanan ilkeleri de kapsayan tasarı ve gerekçesi Komisyonumuzca be­
nimsenerek maddelerinin görüşülmesine geçilmiştir. 

Sözleşmenin onaylanmasını uygun bulan tasarının 1 inci maddesiyle yürürlük ve 
yürütmeyi düzenleyen 2 ile 3 üncü maddeleri Komisyonumuzca aynen kabul edil­
miştir. 

Raporumuz Dışişleri Komisyonuna sunulmak üzere saygıyla arz olunur. 

Başkan 
Galip D emir el 

Malatya 
Üye 

Ersin Koçak 
Adana 

Üye 
İbrahim Tez 

Ankara 

Üye 
Ali Necmettin Şeyhoğlu 

Çankırı 

Üye 
Ertekin Durutürk 

İsparta 

Üye 
Ali Rıza Yılmaz 

İçel 

Üye 
Mahmut Almak 

Kars 

Üye 
Ömer Şeker 

Konya 

Üye 
Kudbettin Hamidi 

Siirt 

Başkanvekili 
Necat Tunçsiper 

Balıkesir 
Üye 

Abdurrahman Karaman 
Adıyaman 

Üye 
Ayhan Arifağaoğlu 

Artvin 

Üye 
Mustafa Namlı 

Çorum 

Üye 
İbrahim Gürdal 

İsparta 

Üye 
Mehmet Ali Eren 

istanbul 

Üye 
Ziya Ercan 

Konya 

Üye 
Mehmet Adnan Ekmen 

Mardin 

Üye 
Selahattin Mumcuoğlu 

Van 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 

Esas No. : 1/366 
Karar No., : 8 16 . 3 . 1988 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

«Evlenme Ehliyet Belgesi Verilmesine Dair Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı» Komisyonumuzun 16.3.1988 tarihli' dördüncü 
Birleşiminde Adalet Bakanlığı, Dışişleri Bakanlığı, İçişleri! Bakanlığı temsilcilerinin ka-
trlımailıarıyla tetkik ve müzakere edildi. 

Tasarının gerekçeslinde de belirtildiği gibi, Evlenme Ehliyet Belgesi Verilmesine 
Dair Sözleşme, evlenme akdi içip gerekli formaliteleri basMeşitirnıefc amacını taşı­
maktadır. 

MıiletÜerıarası ilişlkilerlin geliştiği ve nüfus hareketlerinin yoğunlaştığı günümüzde, 
Ahvali Şahsiye Koımlisyonuna üye devletlerin vatandaşlarının, yabancı ülkelerde ya­
pacakları evlenme akdi için verilecek belgelerin, bu Sözleşmeye bağlı her Devletin 
ülkesinde onay veya 'benzeri işlemlerden muaf olmasının birçok kolaylıklar yanında,, 
uygulaımada birlik sağlayacağı düşünülerâk, Tasarı Komisyonumuzca benlimsenmiş ve 
aynen kabul edilmiştir. 

Raporumuz Genel Kurulun onayına sunulmak üzere saygıyla arz olunur. 

iBaşkan 
M. Vehbi Dinçerler 

Hatay 

Kâtip 
H. Adnan Tutkun 

Amasya 

Üye 
M. İstemihan Talay 

İçel 

Üye 
Nurettin Yılmaz 

Mardin 

Üye 
Bahri Kibar 

Otâu 

Üye 
Ali Şakir Ergin 

Yozgat 

Sözcü 
M. Cavit Kavak 

İstanbul 

Üye 
Fuat At alay 
Diyarbakır 

[Üye 
L. Yeniay Köseoğlu 

İstanbul 

Üye 
Esat Kıratlıoğlu 

Nevşehir 

Üye 
Ersin Taranoğlu 

Sakarya 
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HÜKÜMETİN TEKIİF ETTİĞİ METİN 

Evlenme EhMyet Belgesi Yerilmesine Dair Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — 5 Eylül 1980 tarihinde Münih'de imzalanmış olan «Evlenme Ehli­
yet Belgesi Verilmesine Dair Sözleşme»nin onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. -T- Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

Başbakan 
T. Özal 

Deflet Baık. - Bagfbakan Yrd, 
İ. K. Erdem 

Devlet Bakanı 
H. C. Güzel 

Devlet Bakanı 
A. Tenekeci 

Devlet Bakanı 
A. Karaevli 

Adalet Bakanı 
M. O. Sungurlu 
İçişJJeri Bakam 

Y. Akbulut 

Maliye ve Gümrük Bakanı 
A. K. Alptemoçin 

Bayındırlık ve İskân Bakanı 
t S. Giray 

12 , 3 . 1987 

Devlet Bakanı 
K. Oksay 

Devlet Bakanı 
M. V. Dinçerler 

Devlet ıBakanı 
M. T., Titiz 

Devlet Bakanı 
A. Bozer 

Millî Safvuıırna Bakanı 
Z. Yavuztürk 

Dışişleri Bakanı 
V. Halef oğlu 

Milllî Eğittim Gençlik ve Spor Bakana 
M. Emiroğlu 

; Sağthk ve Sosyal Yardımı Bakanı 
M. Kalemli 

Ulaştırma Bakam V. Taran Orman ve Köyişleri Bak. 
A. K. Alptemoçin H. H. Doğan 

Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanı Sanayi ve Ticaret Bakanı 
M. M. Taşçıoğlu H. C. Aral 

Emarji ve TaM Kaynaklar Bakanı Kültür ve Turdizm Bakanı 
S. N. Türel A, M. Yılmaz 
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İÇİŞLERİ KOMİSYONUNUN KABUL \ 
ETTİĞİ METİN 

Evlenme Ehliyet Belgesi Verilmesine Dair 
Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı 

(MADDE 1. — Tasarının 1 inci mad­
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil­
miştir. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci mad­
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil­

miştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü mad­
desi Komisyonumuzca aynen (kabul edil­
miştir. 

ı DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN KA­
BUL ETTİĞİ METİN 

Evlenme Ehliyet Belgesi Verilmesine Dair 
Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun 

, Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 inci mad­
desi Kom'isyonumuzca ayn,en kabul edil­
miştir. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci mad­
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil­
miştir,.; 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü mad­
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil­
miştir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S..Sayısı : 36) 
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EVLENME EHLİYET BELGESİ VERİLMESİNE DAİR SÖZLEŞME 

Bu Sözleşmeyi imzalayan Milletlerarası Ahvali Şahsiye Komisyonuna üye dev­
letler, 8 Eylül 1976 tarihinde Viyana'da Milletlerarası Ahvali Şahsiye Komisyonu Ge­
nel Kurulunca kabul edilen «Evlilik Hukukuna Dair Tavsiye Kararını» dikkate ala­
rak, yabancı bir ülkede evlenme akdi yapılması amacıyla ve kendi vatandaşlarına bir 
evlenme ehliyet belgesi verilmesi konusunda ortak 'hükümler düzenlemek arzusuyla, 
aşağıdaki hükümler üzerinde anlaşmışlardır : 

Madde 1 
Her Âkit Devlet, yabancı bir ülkede evlenmek amacıyla talepte bulunan ve kendi 

kanununa göre bu evlenme için gerekli şartları taşıyan vatandaşına, bu Sözleşmeye 
ekli örneğe uygun bir evlenme ehliyet belgesi vermeyi taa'hhüt eder. 

Madde 2 
Bu Sözleşmenin uygulanmasında Akit Devletlerden birinin ülkesinde bulunan ve 

şahsî statüleri bu devlet kanununa tabi olan mülteciler ve vatansızlar söz konusu dev­
letin vatandaşı gibi kabul edilir. 

Madde 3 
Evlenme ehliyet belgesine kaydedilecek bütün bilgiler Latin matbaa harfleriyle 

yazılır. Bu bilgiler, ayrıca belgeyi veren makamın dilindeki harflerle de yazılabilir. 

Madde 4 
1. Tarihler jo (gün), Mo (ay) ve An (yıl) işaretleri altında peşpeşe rakamlarla 

yazılırlar. Gün ve ay iki rakamla, yıl dört ralkamla gösterilir. Ayın ilik dokuz günü ve 
yılın ilk dokuz ayı 01 'den 09'a kadar çift rakamla gösterilir. 

2. Belgedeki her yer adının yanına, bu yerin belgeyi veren makamın ülkesi dı­
şında olması halinde, o yerin bağlı olduğu devletin adı yazılır. 

3. Kullanılacak semboller aşağıda gösterilmiştir : 
— Erkeğin cinsiyetini göstermek için M, kadın için F, 
— Vatandaşlığı belirtmekte otomobillerin kayıtlı olduğu ülkeyi göstermek için 

kullanılan harfler, 
— Mülteci olduğunu belirtmek için REF harfleri, 
— Vatansız olduğunu belirtmek için APA harfleridir. 
4. Önceki evliliğin son bulmuş olması 'halinde, son eşinin adı ve soyadı ile ev­

liliğin sona eriş tarihi, yeri ve sebebi, belgenin 12 nci 'hanesinde gösterilir. Evliliğin 
sona eriş sebebini belirtmek için sadece aşağıdaki semboller kullanılır : 

— Ölüm halinde D harfi, 
— Boşanma halinde DIV harfleri, 
— Fesih halinde A harfi, 
— Gaiplik halinde ABS harfleri, 
Madde 5 
Yetkili makam, belgedeki bir haneyi veya hanenin bir kısmını kullanmayacak 

ise, bu hane veya hanenin kullanılmayan kısmı çizgilerle kullanılmaz hale getirilir. 

Türkiye Büyük' Millet Meclisi (S. Sayısı : 36) 
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Madde 6 
1. Her belgenin ön yüzünde tarihlerle ilgili olarak 4 üncü maddede öngörülen 

sembollerin dışındaki değişmeyen açıklamalar, belgenin verildiği devletin resmî dili 
veya dillerinden birisi ve Fransızca olarak, en az iki dilde basılır. 

2. Sembollerin anlamı, bu Sözleşmenin imzalanması sırasında, Milletlerarası Ah­
vali Şahsiye Komisyonuna üye devletlerden herbirinin resmî dili veya resmî dillerin­
den bir ve ingilizce olmak üzere en az iki dilde yazılır. 

3. Her belgenin arka yüzünde şunlar bulunmalıdır : 
— Bu maddenin ikinci paragrafında belirtilen dillerde Sözleşmeye yapılan bir 

atıf, 
— Arka yüzde kullanılmamış olması halinde, 'bu maddenin ikinci paragrafında 

belirtilen dillerde değişmeyen açıklamaların bir tercümesi, 
— En az belgeyi veren makamın resmî dili veya dillerinden biriyle, Sözleşmenin 

3, 4, 5 ve 9 uncu maddelerinin özeti. 
4. Bütün tercümeler, Milletlerarası Ahvali Şahsiye Komisyonu Bürosu tarafın­

dan kabul edilmiş olmalıdır. 

Madde 7 
Belgelerde tarih ile veren makamın imza ve mühürü bulunur. Bunların geçerliliği 

veriliş tairihinden itibaren altı aylık bir süre ile sınırlıdır. 

Madde 8 
1. Akit Devletler; imza, onay, kabul veya katılma sırasında, belgeleri verecek 

yetkili makamları belirteceklerdir. 
2. Sonradan yapılacak her değişiklik İsviçre Federal Hükümetine bildirilecek­

tir. 

Madde 9 
Bir devletin belgede yapacağı her değişiklik Milletlerarası Ahvali Şahsiye Komis­

yonunca uygun bulunmalıdır. 

Madde 10 
Belgeler, bu Sözleşmeye bağlı devletlerin herbirinin ülkesi üzerinde tasdik veya 

benzeri formalitlerden muaftır. 

Madde 11 
Bu Sözleşme onay, kabul veya tasvipten sonra, bunlarla ilgili belgeler İsviçre Fe­

deral Hükümetine tevdi edilecektir. 

Madde 12 
1. Bu Sözleşme üçüncü onay, kabul, tasvip veya katılma belgesinin tevdiinden 

itibaren üçüncü ayın birinci günü yürürlüğe girecektir. 
2. Bu Sözleşme yürürlüğe girdikten sonra onu onaylayacak, kabul edecek veya 

katılacak devlet yönünden, bu onay, kabul ya da katılma belgesinin verilmesini izle­
yen, üçüncü ayın birinci günü yürürlüğe girecektir. 

Türkiye Büyük Millet Meclîsi <S. Sayısı : 36) 
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Madde 13 
Bu Sözleşmeye bütün devletler katılabilir. Katılma belgesi, İsviçre Federal Hükü­

metine tevdi edilir. 

Madde 14 
Bu Sözleşmeye hiçbir çekince konulamaz. 

Madde 15 
1. Her devlet; imza, onay, kabul, tasvip veya katılma veya daha sonra herhangi 

bir zamanda, bu Sözleşmenin, Milletlerarası düzeyde adına hareket ettiği ülkelerin 
bütününde veya bu ülkelerin bir veya bifkaçında uygulanacağını beyan edebilir. 

2. Bu bildirim, İsviçre Federal Hükümetine yapılacak ve Sözleşme hükümleri 
adı geçen devlet için Sözleşmenin yürürlüğe girmesi sırasında veya daha sonra bildi­
rimin alındığı ayı izleyen üçüncü ayın birinci günü hüküm ifade edecektir. 

3. Sözleşmenin teşmiline ait her beyan, İsviçre Federal Hükümetine yapılacak 
bir bildirimle geri alınabilecek ve Sözleşme adı geçen ülkede, sözü edilen her bildiri­
min alındığı ayı izleyen üçüncü ayın birinci günü uygulamadan kalkacaktır. 

Madde 16 
1. Bu Sözleşme süresiz olarak yürüdükte kalacaktır. 
2. Bununla birlikte, bu Sözleşmeye taraf olan her devlet, Sözleşmenin kendi açı 

sından yürürlüğe girmesinden itibaren bir yıllık bir sürenin geçmesinden sonra, her 
zaman anlaşmayı feshettiğini bildinme hakkına sahiptir. Bu fesih ihbarı İsviçre Federal 
Hükümetine bildirilecek ve bu bildirimin alınmasını izleyen altıncı ayın birinci gü­
nünden itibaren geçerli olacaktır. Sözleşme diğer devletler arasında yürürlükte kala­
caktır. 

Madde 17 
1. İsviçre Federal Hükümeti Milletlerarası Ahvali Şahsiye Komisyonu üyesi dev­

letlere ve bu Sözleşmeye katılmış olan diğer bütün devletlere aşağıdaki hususları bil­
direcektir : 

a) Bütün onay, kabul tasvip veya katılma belgelerinin tevdini; 
b) Sözleşmenin yürürlüğe girdiği her tarihi; 
c) Geçerlilik kazanacağı tarihle birlikte, Sözleşmenin teşmiline veya bunun geri 

çekilmesine ilişkin her bildirimi; 
d) Geçerlilik kazanacağı tarihle birlikte, Sözleşmenin feshine ilişkin her bildiri­

mi; 
e) 8 inci madde uyarınca yapılan her bildirimi, 
2. İsviçre Federal Hükümeti, 1 inci paragraf uyarınca yapılacak her beyandan 

Milletlerarası Ahvali Şahsiye Komisyonu Genel Sekreterini haberdar edecektir. 
3. Bu Sözleşme yürürlüğe girer girmez aslına uygun onaylı bir örneği, Birleşmiş 

Milletler Şartının 102 nci maddesi uyarınca, tescil ve yayınlanması amacıyla İsviçre 
Federal Hükümeti tarafından Birleşmiş Milletler Genel Sekreterine gönderilecektir. 

Bu Sözleşme, usulüne uygun olarak bu konuda yetki verilmiş temsilciler tarafın­
dan imzalanmıştır. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 36) 



— 11 — 

Münih'te 5 Eylül 1980 tarihinde asıl isviçre Federal Hükümeti arşivine konulmak 
ve onaylı birer örneği diplomatik yoldan Milletlerarası Ahvali Şahsiye Komisyonu 
üyelerine gönderilmek üzere Fransızca olarak bir nüsha halinde düzenlenmiştir. Ayrı­
ca aslına uygun onaylı bir örneği Milletlerarası Ahvali Şahsiye Komisyonu Genel 
Sekreterine gönderilmiştir. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 

13. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 

13. 

Devlet 
Nüfus İdaresi 
Evlenme ehliyet belgesi 
ibraz edilen belgelere göre 
Soyadı 
Adı 
Cinsiyeti 
Vatandaşlığı 
Doğum tarihi ve yeri Gün 
Mutad meskeni 
Nüfusta kayıtlı olduğu yer ve kütük numarası 
Önceki eşin adı, evliliğin sona eriş nedeni, yer ve tarihi 

Gün 
Yabancı ülkede aşağıdaki kişi ile evlenebilir. 
Soyadı 
Adı 
Cinsiyeti 
Vatandaşlığı 
Doğum tarihi ve yeri Gün 
Mutad meskeni 
Nüfusta kayıtlı olduğu yer ve kütük numarası 
önceki eşin adı, evliliğin sona eriş nedeni, yer ve tarihi 

Gün 
Belgenin veriliş tarihi, imza ve mühür 

Gün 

Ay 

Ay 

Ay-

Ay 

Ay 

Yıl 

Yıl 

Yıl 

Yıl 

Yıl 

14. Mülteci için REF, vatansız için APA işareti kullanılacaktır. 
Bu belge 5 Eylül 1980 tarihinde Münih'te imza edilen Sözleşme uyarınca verilmiş­

tir. 
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1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
Kayıtlar, Latin kitap harfleri ile yazılır. Bu kayıtlar ayrıca belgeyi veren maka­

mın dilinin harfleri ile de yazılabilir. 
Tarihler, sırasıyla gün, ay ve yılı gösteren rakamlarla yazılır. Gün ve ay iki ra­

kamla, yıl dört rakamla gösterilir. Ayın ilk dokuz günü ve yılın ilk dokuz ayı Ol'den 
09'a kadar olan rakamlarla gösterilir. 

'Her yer isminin yanına, eğer bu yer belgeyi veren devletin ülkesinde değil ise, bu 
yerin bağlı olduğu devletin adı da yazılır. 

Eğer belgedeki bir hane veya hanenin bir kısmı doldurulamıyorsa, boş kalan kı­
sım çizgilerle kullanılmaz hale getirilir. 

Bütün değişiklikler ve çeviriler önceden Milletlerarası Ahvali Şahsiye Komisyo­
nunun onayına sunulur. 
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